
INSTRUCCIONES
Antes del armado:
Vea la parte de abajo de cada estante para ver si es el de
arriba (top), el de en medio (middle) o el de abajo (bottom).
Comience el armado con el estante de abajo. 
Cerciórese de que los salientes laterales más altos de los
estantes queden del mismo lado en el carrito.

Use un mazo de caucho únicamente. No use un martillo de metal.

1. Ponga un soporte de estante en cada localizador de esquina
del estante de abajo.  
2. Use el mazo para golpear ligeramente cada esquina hacia
abajo un poco, rotando las esquinas hasta que no haya espacio
entre los soportes y los localizadores de esquina de los estantes.  
3. Ponga el estante de en medio sobre los soportes y golpee
ligeramente cada esquina de la misma manera que se indicó
arriba.  
4. Ponga un soporte de estante en cada localizador de esquina y
golpéelo ligeramente hacia abajo.
5. Repita el mismo procedimiento para el estante de arriba.
6. Añada las ruedas amartillándolas firmemente en su lugar.
7. Coloque las barras y golpéelas ligeramente hasta que queden
aseguradas en su lugar.  
* Se usan para tapar los agujeros de arriba cuando sólo se utiliza
una barra.

CONSIGNES
Avant le montage :
Lisez ce qui est indiqué au-dessous des étagères afin
d'identifier celle du haut, celle du milieu et celle du bas.
Commencez le montage par l'étagère du bas.  
Veillez à ce que les bords des côtés hauts des étagères
soient tous orientés de la même manière sur le chariot.
Utilisez toujours un maillet caoutchouc. 
N'utilisez jamais de marteau métallique.

1. Posez un support d'étagère à chacun des emplacements prévus
aux angles de l'étagère inférieure. 
2. À l'aide du maillet, tapez tour à tour sur chacun des coins pour
les faire descendre progressivement jusqu'à ce qu'il n'y ait plus
d'espace entre les supports et leurs emplacements aux angles de
l'étagère.
3. Posez l'étagère intermédiaire sur les supports et procédez de la
même manière à l'aide du maillet pour abaisser les coins.
4. Posez un support d'étagère à chacun des emplacements prévus
aux angles de l'étagère et enfoncez chaque support avec le
maillet.
5. Répétez la procédure pour l'étagère du haut.
6. Posez les roues et enfoncez-les fermement à l'aide du maillet.
7. Fixez les poignées et enfoncez-les fermement à l'aide du maillet. 
* À utiliser pour boucher les trous du haut en cas d'utilisation
d'une seule poignée

ISTRUZIONI
Prima di assemblare:
Controllare sotto ogni ripiano per vedere se è il ripiano
superiore, centrale o inferiore. 
Iniziare l’assemblaggio partendo dal ripiano inferiore.
Verificare che le sporgenze sul lato più alto dei ripiani
siano orientate nella stessa direzione sul carrello.
Usare solamente un mazzuolo di gomma – 
non usare un martello di metallo.

1. Mettere un sostegno del ripiano negli appositi supporti su
ogni angolo del ripiano inferiore.
2. Con il mazzuolo, colpire leggermente a rotazione il
sostegno su ogni angolo fino a quando non si nota più alcuno
spazio fra i sostegni e i supporti sugli angoli del ripiano. 
3. Mettere il ripiano centrale sui sostegni e, come sopra
spiegato, battere leggermente con il mazzuolo su ogni angolo. 
4. Mettere un sostegno del ripiano su ogni angolo e battere
leggermente.
5. Ripetere la stessa procedura per il ripiano superiore.
6. Installare le ruote orientabili e serrarle bene a posto
colpendo leggermente con il mazzuolo.
7. Montare le impugnature e fissarle a posto colpendo
leggermente con il mazzuolo.
* Utilizzati per tappare i fori in alto quando viene usata una
sola impugnatura.
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DIRECTIONS
Prior to assembly:
Check under each shelf to identify top, middle and bottom. 
Begin assembly with bottom shelf. 
Ensure higher side ledges of shelves are in same direction on cart.

1. Place one shelf support on each corner locator of bottom shelf.  
2. Use mallet to tap each corner down a little, rotating until
there are no gaps between supports and shelf corner locators. 
3. Place middle shelf on supports and tap down each corner
the same way.  
4. Place a shelf support onto each corner locator and tap down.
5. Repeat same process for top shelf.
6. Add casters and hammer firmly in place.
7. Attach handles and tap securely into place. 
* Use to plug top holes when using one handle only.
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KD SERVICE CART ASSEMBLY

FRANÇAIS  CHARIOT DE SERVICE KDESPAÑOL CARRITO DE SERVICIO KD ITALIANO CARRELLO DI SERVIZIO KD

PARTS
A. Handle – 2 each
B. Top Shelf – 1 each
C. Middle Shelf – 1 each
D. Shelf Supports – 8 each
E. Bottom Shelf – 1 each
F. Powder Coated Casters – 4 each
G. Handle Replacement Plugs – 2 each*

PIEZAS
A. Barra – 2
B. Estante de arriba – 1
C. Estante de en medio – 1
D. Soportes de estante – 8
E. Estante de abajo – 1
F. Ruedas con revestimiento granulado – 4
G. Tapones de reemplazo de barra – 2 en cada una*

PIÈCES
A. Poignées – 2
B. Étagère supérieure – 1
C. Étagère intermédiaire – 1
D. Supports d'étagère – 8
E. Étagère inférieure – 1
F. Roues peintes par poudrage - 4
G. Bouchons de remplacement de poignée - 2 chacun*

PARTI
A. Impugnatura – 2
B. Ripiani superiore – 1
C. Ripiano centrale – 1
D. Sostegni dei ripiani  – 8
E. Ripiano inferiore – 1
F. Ruote orientabili verniciate con polveri epossidiche – 4

G. Tappi in sostituzione dell’impugnatura – 2*

#79562

USE RUBBER MALLET ONLY.  DO NOT USE METAL HAMMER.
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